
Kantharos Lektion 27: Schwacher Aorist Mediopassiv   
 

27.1 Bildung der Aoristformen im Mediopassiv: 
 

Allgemeines: 
 

Beim Aorist Mediopassiv unterscheiden wir wie beim Aorist Aktiv und Medium schwache 
und starke Stammbildung (Vgl. Kantharos Lektion 18, Grammatikblatt 18.2).  
 

Der Aorist Mediopassiv hat aktive (!) Personalendungen.  
 
Aorist I Mediopassiv ("Schwacher Aorist"): 
Beim "Schwachen Aorist" Mediopassiv wird der Aoriststamm mit dem Suffix -ѳη gebildet;  
z.T. wird -ѳη- gekürzt zu -ѳε-. 

 
Verba vocalia non contracta: 
 

Paradigma: παιδεύω : ἐ-παιδεύ-ѳη-ν 
 

Die einzelnen Formen: siehe Grammatikbuch S. 50, 9.3 
 
Verba vocalia contracta: 
 

Sie zeigen wie im Aorist Aktiv / Medium eine Längung des stammauslautenden 
Vokals: 
 

Bilde entsprechend: ποιέω >   
 τιµάω >   
 ѳηράω >   
 δουλόω >   
 

 
Verba muta: 
 

Gruppen von zwei Konsonanten, deren erster eine Muta ist, werden nach folgenden 
Lautregeln umgebildet: 
 

Labial +ѳ > φѳ 
Guttural +ѳ > χѳ 
Dental +ѳ > σѳ 
 

 Bilde entsprechend: πέµπω >   
  λείπω >   
 
  λέγω >   
  ἄγω >   
 
  πείѳω >   
  ѱεύδω >   



 (Kantharos Lektion 27, S. 2) 
(Aorist II Mediopassiv ("Starker Aorist"): 

 

Beim "Starken Aorist" Mediopassiv tritt an den konsonantisch auslautenden Verbalstamm 
blosses -η-. Dabei treten oft Änderungen im Verbalstamm auf (Ablaut). Die Flexion ist dieselbe 
wie im "Schwachen Aorist" Mediopassiv. 

 

Die einzelnen Verben und deren Formen werden später behandelt.) 
 
 
 

Übungen: 
 

Bilde zu den folgenden Verben die 1. Person Plural Aorist Mediopassiv: 
 

1) διώκω verfolgen >   
2) δηλόω klarmachen, zeigen >   
3) λύω lösen >   
4) κινέω bewegen >   
5) πειράω versuchen >   
6) παύω aufhören machen >   
7) παιδεύω erziehen >   
8) ἄρχω herrschen >   

 



 (Kantharos Lektion 27, S. 3) 
27.2 Funktionen des Aorist Mediopassivs: 

 

Grundsätzliches: 
 

Beim Aorist Mediopassiv lassen sich zwei Funktionen unterscheiden: 
 

1. intransitiv: ἐπείσѳην "ich liess mich überzeugen" 
   "ich gehorchte" 

 

2. passiv: ἐπείσѳην "ich wurde überzeugt" 
 

(Vgl. Kantharos Lektion 5, Grammatikblatt 5.2) 
 

Diachrones:  Eine eigene Form für das Passiv gab es im Indogermanischen noch nicht; Medium und Passiv wur-
den durch eine einzige Form ausgedrückt, wie auch noch im Präsenssystem des Griechischen (vgl. Gramm.blatt 
Lekt. 5). – Das Griechische hat dann (und zwar nur für den Aorist und das Futur) eine spezielle Mediopassivform 
entwickelt. Dieses Mediopassiv hat sich im Aorist aus einem intransitiven Aktiv entwickelt (➝  aktive Personal-
endungen!) 

 
Mediopassive Aoriste mit intransitiver Bedeutung: 
Intransitive Bedeutung zeigt der mediopassive Aorist vor allem bei Verben, die eine 
Bewegung des Körpers oder der ѱυχή ausdrücken: 

 

κινέω bewege κινέοµαι bewege mich ἐκινήѳην 
ὁρµάω treibe an ὁρµάοµαι breche auf ὡρµήѳην 
πορεύω bringe fort πορεύοµαι reise, marschiere ἐπορεύѳην 
... 
ὀργίζω erzürne (tr.) ὀργίζοµαι zürne (intr.) ὠργίσѳην 
φοβέω erschrecke (tr.) φοβέοµαι fürchte mich ἐφοβήѳην 
πείѳω überrede πείѳοµαι gehorche ἐπείσѳην 
ѱεύδω täusche ѱεύδοµαι täusche mich ἐѱεύσѳην 
... 

 
27.3 Übersicht: Formen und Funktionen im Präsens- und Aoriststamm: 

 

 AKTIV MEDIUM PASSIV 
  transitiv intransitiv  
Präs.stamm: ѱεύδω ѱεύδοµαι 
 ich täusche ich täusche für  

 mich ➝ 
ich betrüge, 
ich (be)lüge 

ich lasse mich... 
ich täusche  
 mich ➝ 
ich irre mich 

ich werde  
 getäuscht 
 

Aoriststamm: ἔѱευσα ἐѱευσάµην ἐѱεύσѳην 
 ich täuschte ich täuschte für 

  mich ➝ 
ich betrog, 
ich (be)log 

ich liess mich... 
ich täuschte  
 mich ➝ 

ich irrte mich 

ich wurde  
 getäuscht 

 


